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Merci d’avoir acheté le Waterproof Sound Case  .  Ce produit 
peut contenir les lecteurs numériques Apple  iPod  suivants :

Conçu pour enrichir votre expéridence iPod, le Waterproof Sound Case 
vous permet d’écouter votre musique, sans interruption, dans n’importe 
quel environnement.  Il est conçu pour protéger votre iPode du sable, 
de l’eau et de la poussière lorsque vous l’utilisez.  Un boîtier en 
polycarbonate robuste avec des butées en caoutchouc assure une 
protection anti-chocs. S’il est utilisé de manière appropriée, le 
Waterproof Sound Case vous permettra de profiter de votre iPod 
pendant très longtemps.
  

Introduction

Tous droits réservés
Apple   et iPod   sont des marques déposées de Apple Computer Inc. aux États- 
Unis et dans d’autres pays
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TM

TM

R

R

TM

iPod  4thGen/photo 20GB/30GB/40GB/60GB

iPod  mini 4GB/6GB
iPod  nano 1st Gen & 2nd Gen

   1GB/2GB/4GB/8GB

R

R

R

iPod  5th Gen/video 30GB/60GB/80GB
R



Liste des pièces 

Intercallaire - 

*Le iPod 4G / photo 60Go n’a pas besoin d’intercallaire

DragonneBandoulière

Intercallaire- iPod mini Intercallaire - iPod nano  1G
          iPod nano  2G

Sac de transport
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Waterproof Sound Case
TM

RR

R

4 piles alcalines AA

**iPod non compris

iPod 4G / photo R

iPod 5G / video
R R



Démarrage rapide

Compartiment iPod

Molette cliquable

Compartiment des piles

Sous tension/Arrêt et 
Commande de volume 

Voyant DEL bleu

Trous pour le braceletVerrou du compartiment iPod

Trous pour la bandouillère

Support pliant
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Membrane de molette cliquable



Directives concernant la sécurité
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Remarque : le défaut de suivre toutes les directives concernant la sécurité peut entraîner l’annulation de votre garantie.

Veuillir lire et suivre toutes les directives concernant la sécurité et l’opération avant 
d’utiliser ce produit. Conservez ce manuel pour référence future.

Veuillez respecter tous les avertissements sur le produit et dans le mode d’opération.

Ne démonter pas le produit, pour quelque raison que ce soit.  Il n’y a pas de pièces de 
rechange à l’intérieur et toute tentative de modification ou de réparation de votre unité 
annulera la garantie.  (Voir Garantie et Politique de retour à la page13)

N’utilisez pas de force excessive sur les commandes et ne placez pas d’objets lourds sur le 
dessus des haut-parleurs.  Gardez les objets pointus loin des haut-parleurs.

Tenez à l’abri du soleil et de la chaleur excessive.  Évitez d’utiliser le produit pendant de 
longues périodes à des températures élevées.  La chaleur peut endommager le contenu 
ou endommager les éléments d’étanchéité.  Ne rangez pas dans une automobile fermée, 
etc

Assurez-vous que l’unité est sèche avant d’ouvrir le iPod, le retirer ou y accéder.

Bien que le produit soit imperméable, il n’est pas conçu pour être utiliser dans  l’eau.  Ne 
pas submerger dans l’eau.



Guide d’opération
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1. Installer les piles

2. Brancher le iPod:

nano

2A. Branchez 
l’autre iPod: 

iPod nano 
1G & 2G

iPod 4G* & 5G

*Le iPod 4G photo 60Go
 n’a pas besoin d’intercallaire

Ne convient 
pas aux iPod 
de la 1re, 2e 
ou 3e génération

iPod mini

Utiliser l’intercallaire 
approprié à votre iPod 
(voir page 2).

Poussée

Nouvelles piles alcalines recommandées

N’utilisez plusieurs piles combinées,
alcalines, standard (carbone-zinc) ou
rechargeables (cadmium-nickel)  

*Voir les règles de sécurité relatives aux 
piles à la page 12



Guide d’opération
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3. Vérifiez le placement 
et la condition de la 
molette cliquable

4. Fermez le verrou 
du compartiment 
iPod

5. Fixer la dragonne ou la 
bandouillère
Fixer le bracelet ou la 
bandouillère

Avertissement 
N’ouvrez pas si l’appareil 
est mouillé ou dans un 
environnement humide

Assurez-vous qu’il n’y a pas de 
poil, fibre, sable ou autre particule

Laisser sécher complètement 
avant d’ouvrir



Guide d’opération
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Commande de 
volume
  .6

7.  Remplacement des 
piles

*Voir les règles de sécurité relatives aux
 piles à la page 12

Nouvelles piles alcalines recommandées

En raison de différences dans le niveau du son des 
fichiers audo et des iPods, une distorsion peut survenir
lorsque le volume est élevé.  Si cela se produit, de même
que lorsque le voyant DEL est faible trop souvent,
réduisez le volume et écoutez votre musique à un 
niveau de volume plus sécuritaire.

Conseil rapide
1. Réglez le volume à un niveau confortable. 

2. Pour une opération facile et sécuritaire, réglez le 
volume à partir du Waterproof Sound Case.   

Le Waterproof Sound Case s’éteindra automatiquement s’il 
ne détecte pas d’entrée audio pendant 2,5 minutes.  La 
prochaine fois que vous l’allumerez, il recommencera au 
niveau de volume de la dernière utilisation.

Voyant DEL indicant que l’appareil est sous tension

Volume Control

Si le problème persiste, remplacez les piles

Sous tension/Arrêt



Guide d’opération
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Réglez votre iPod     .8

8a.  Activer l’essai audio 

8b.  Définir la limite du volume 
à ce niveau

Remarque : Pour de meilleures basses, sélectionner le réglage de l’égaliseur EQ  
sur amplifier les basses, Hip Hop ou Pop.

Réglages iPod:

Essai audio désactivé

Essai audio activé

Limite du volume



Dépannage

Pas d’alimentation

Pas d’audio

le iPod n’entre  pas 
dans le boîtier 

Le Waterproof Sound 
Case émet des bruits 
ou des sons distordus

* voir les règles de sécurité relatives aux piles à la page 12 à la rubrique Entretien

Si les problèmes persistent, appelez la ligne d’aide EGO au (562) 903-9440 ou (800) 747-2660 
(à l’intérieur des États-Unis seulement)

1.  Vérifiez si les piles sont installées correctement
2.  Les piles sont peut-être faibles.  Remplacer par des piles neuves.*
3.  Appuyer sur le bouton Marche          sur le Waterproof Sound Case et sur 
le iPod

1.  Vérifiez si la mini-prise est branchée dans le iPod 
2.  Vérifiez le volume en appuyant sur le bouton Volume 
3.  Vérifiez le volume sur le iPod et ajustez le volume
4.  Appuyer si le Waterproof Sound Case et le iPod sont en marche

1.  Vérifiez si vous avez utilisé l’ intercallaire iPod qui convient à votre 
iPod (voir page 2)
2.  Assurez-vous que la mini-rise 3,5mm et le cable ne bloquent pas 
le iPod
3.  Enlever tout débris dans le compartiment iPod
4.  Assurez-vous que la molette est proprement ajustée

1.  Voir les réglages du iPod à la page 8

9

Problème Solution

5.  Les piles sont peut-être faibles.  Remplacer par des piles neuves*

2.  Remplacer par des piles neuves



Entretien

Placez l’unité dans l’étui protecteur lorsque vous le transportez

Enlevez les débris (par exemple sable, saleté ou poils) pris dans l’anneau d’étanchéité 
afin d’éviter une fuite d’eau
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Utilisez un chiffon humide sans aucun solvant pour nettoyer 
l’extérieur de l’unité.  Assurez-vous que vous avez verrouillé 
le compartiment iPod pour éviter que l’eau n’entre dans 
l’unité.



Entretien

Avertissement : Étanchéité à l’air
D’importants changements d’altitude ou de température 
(par ex. à bord d’un avion et après un trajet en avion) 
peuvent sceller le boîtier en raison d’un changement de 
la pression de l’air.  Une force plus grande que la normale 
peut être requise pour ouvrir l’unité.  Ouvrez le verrou 
et tirez doucement pour diminuer la pression.

Les haut-parleurs peuvent aussi bloquer lors d’un changement de la pression de l’air.  
Vous pouvez y remédier en ouvrant le compartiment iPod afin de diminuer la pression.  
N’ouvrez pas si l’appareil est mouillé ou dans un environnement humide.  Laissez sécher 
complètement avant d’ouvrir.
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Essuyer l’intérieur de l’unité avec un chiffon doux sec.
Ne  lavez pas l’intérieur avec de l’eau.

N’utilisez pas d’huile ou de produits chimiques 
pour l’entretien car cela entraînera la corrosion 
de l’anneau d’étanchéité.



Entretien

Règles de sécurité concernant les piles:

Les piles doivent être insérées en respectant la bonne polarité.  Seules les piles du 
même type ou l’équivalent doivent être utilisées.

N’utilisez pas de vieilles piles avec des nouvelles.

N’utilisez pas piles alcalines avec des piles rechargeables.

Retirez de l’unité les vieilles piles ou les piles épuisées.

Retirez les piles si l’unité ne sera pas utilisée pendant une longue période de temps.
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Ne jetez jamais les piles dans un feu.
N’exposez pas les piles à un feu ou à toute autre source de chaleur.

Des piles faibles peuvent entraîner des bruits ou des sons distordus.  Si  cela se produit, 
retirez les piles et remplacez-les par de nouvelles piles alcalines ou des piles rechargeables 
entièrement chargées.

*Disposition de piles et d’appareils électroniques: 
 Il faut disposer des piles épuisées (ou recyclées) et des appareils électroniques de 
manière appropriée conformément aux lois applicables.  Pour des renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec les autorités en matière de déchets solides 
pour connaître les endroits autorisés par l’état ou le fédéral.



Garantie et politique de retour

Veuillez vous inscrire en ligne au www.atlantic-inc.com 
ou envoyez votre  fiche d’inscription par la poste 

13

Garantie limitée de un an
Atlantic, Inc. garantit à l’acheteur d’origine ses produits contre les 
vices de matériau et de fabrication, pendant une période de un an, 
à compter de la première date d’achat. La présente garantie est nulle 
si le produit a été endommagé en raison d’un accident, d’un usage 
excessif, de la négligence, d’un service inapproprié ou de toute autre 
cause ne survenant pas d’un défaut de matériau ou de fabrication. 
La présente garantie limitée s’applique aux produits achetés aux 
États-Unis et au Canada.

Mise en garde concernant la garantie
La présente garantie ne couvre pas les dommages au produit ou au 
iPod ou autres appareils électroniques utilisés avec ce produit, causés 
par des dommages accidentels, une mauvaise utilisation, un entretien 
inapproprié, l’altération ou des réparations non autorisées et exclut les 
réclamations pour dommage accessoire ou indirect. Atlantic n’est pas 
responsable de la perte de jouissance du produit ou de la perte de 
données/dossiers.



Garantie et politique de retour
Politique de retour 
Un produit défectueux peut être remplacé durant la période prévue à 
la garantie limitée de un an. Suivez les directives suivantes.

1.  Retournez au détaillant

2.  Pour les clients des États-Unis et du Canada seulement : Si la période de 
retour du détaillant est expirée, veuillez appeler la ligne d’assistance EGO 
pour obtenir les directives concernant le retour du produit. 
 (Ayez les numéros de modèle et de lot à portée de la main)
   Ligne d’assistance EGO :
   (Aux États-Unis et Canada
 (562) 903-9550 ou numéro sans frais (800) 747-2660
                   L-V de 8 h à 17 h (HNP)
3.  Un numéro d’autorisation de retour de la marchandise (RMA) vous sera 
assigné.
4.  Le numéro RMA doit être clairement indiqué sur les quatre côtés du colis. 
Ne pas  indiquer de numéro RMA ou ne pas l’indiquer clairement peut 
entraîner des délais. 
5.  Veuillez expédier le produit en port payé. Les envois payables sur livraison
ne peuvent pas être acceptés.  Atlantic ne peut pas assumer la responsabilité
de la perte ou des dommages survenus durant le transport des colis qui lui sont  
expédiés. Veuillez emballer le produit soigneusement et l’assurer auprès du  
transporteur.
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Garantie et politique de retour

À conserver dans vos dossiers:

Modèle n 

Lot n

Date d'achat

 Endroit de l'achat

Avis important : Nous vous recommandons de conserver tout 
le matériel d’emballage original et votre preuve d’achat 
(reçu du magasin) au cas où vous  deviez envoyer le produit 
pour le faire réparer.
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Specifications

Sortie d’amplificateur :     3W x 2 (RMS)

Gamme de fréquences :      50-20 000 Hz

Alimentation électrique :     4 piles AA (LR6).  Voyant DEL bleu, arrêt  
       automatique après 2.5 minutes d’absence 
       de signal audio

Unité de haut-parleur :     Haut-parleurs individuels néodyme de 45 mm sur 
      mesure, étanches

Dimensions:

Poids:

Temps de lecture :              Plus de 30 heures à un volume moyen à élevé 
                     (piles alcalines et la plupart des piles rechargeables)

9.8”(24.9 cm) L x 1.8”(4.6 cm) W x 6.5”(16.5 cm) H

2.05lb / 0.93kg
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Énoncé de conformité aux règles de la FCC

17

Nom de marque: EGO Waterproof Sound Case 
TM

Soumis aux tests d’homologation de conformité FCC

Pour usage chez soi comme au bureau

Cet appareil est conforme aux stipulations de l’article 15 des règlements de la  FCC.

Son fonctionnement doit satisfaire aux conditions suivantes : 
(1) cet appareil ne doit pas provoquer des brouillage préjudiciable et 
(2) cet appareil doit accepter le brouillage préjudiciable reçu, y compris tout brouillage 
pouvant nuire à son bon fonctionnement.



c

Brevets en cours pour les États-Unis et autres pays 

   2006 Atlantic Inc. 
Santa Fe Springs, CA  U.S.A.

Tous droits réservés

Fabriqué en Chine 

R2.0 061011  # 25906033
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